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A jótékony egyesületek 
vagyona.

Alsólendva, március 20
Eljött annak az ideje, amikor nincsen 

célja a jövőről való gondoskodásnak. A 
jövő azon fordul meg, hogy miképp álljuk 
meg a jelent. Az utolsó fegyverfogható 
embernek is el kell menni a csatatérre, 
hogy a jellennek irtózatos, rettentő erőt 
kívánó birokja a mi javunkra dőljön e l; az 
utolsó garast se szabad sajnálni azért, hogy 
ennek a háborúnak kilátásait anyagi gondok, 
a katonáknak és az itthonmaradottaknak 
nélkülözései ne rontsák. És főkép minden 
áldozatot meg kell hozni azért, hogy ellen
ségeink reménye, amely az országot éhín
ségbe akarja fullasztani, minél csúfosabb 
kudarcot valljon.

Az egyének utolsó vagyonát és a 
testületekét föl kell használni. Főként az 
olyan egyesületekét, amely az emberszeretet 
gyakorlására, a szükölködők gyámolitására 
alakultak és gyűjtöttek tőkét esztendőkön 
keresztül a társadalom áldozatkészségéből, 
szapora adakozásából. Mert az egyénnek 
talán szabad az utolsó garast a hozzá leg
közelebb állónak, a családtagoknak ellátá
sára félretenni, de a jótékony egyesületeknek 
nincs erre szükségük, de joguk se.

Ezt ilyen keményen ki kell mondani. 
Mert a társadalomnak, amely a jelenben 
és a múltban a jótékony egyesületek tő
kéjét, számottevő vagyonát összeadta, jussa

van beleszólni abba, hogy ez a vagyon ott, 
akkor és úgy használtassék fel. ahol, amikor 
és ahogyan a legfőbb közérdek parancsolja 
Ma nincs szentebb, komolyabb, becsülete
sebb cél annál, hogy minden nélkülözést 
megszüntessenek, a nyomornak minden ár
nyát eloszlassák. Máskor lehetett arra várni, 
hogy a nyomorgólejöjjenek el az egyesület 
elnökségéhez és könyörögjenek. Ma fel kell 
azokat keresni. Nem szabad elfelejteni, hogy 
a szükölködők ma nem állanak az úgy
nevezett hivatatásos nyomorgókból, hanem 
a hazát védők, az érettünk küzdők család
tagjaiból. Ezek százszorosán megérdemlik, 
hogy a jótékonyság kímélje meg őket a 
legkisebb megalázkodástól .is és ne kegyes 
adományként adja nekik a segítséget, ha
nem mint az őt megillető, neki járó gyá- 
molitást.

Vannak ilyenek elegen. Egész légió a 
számuk. Ezer és ezer olyan család van, 
ahonnan a kereső férfit elszólitotta a köte
lesség s az itthonmaradottak nyomorognak, 
éheznek. Igaz, aki hadisegélyt kap, arról 
van némileg gondoskodva, de hány család 
van, amely akár félreértésből, akár a tör
vény helytelen magyarázásából nem kap 
segélyt, vagy kevesebbet kap az őt joggal 
megillető összegnél I Akinek csak egy kis 
kunyhója is van, rendszerint az nem kap 
egész segélyt, csak felet, vagy semmit. A 
fél segély pedig 35 fillér naponta. Ennyi
ből aztán éljen meg! Ezeknek a nyomor
góknak a számontartása, nyomorfacsarta 
könnyeik letörlése mindenütt a jótékony

egyesületeknek volna kötelessége — persze 
tehetségükhöz mérten.

A jótékony egyesületek megbízottai ke
ressenek fel minden házat, minden kis la
kást, ahonnan a kenyérkereső a háborúban 
van s a család szükséget szenved. Hall
gassák meg a panaszokat, s ahol _ lehet, 
ahol kell, töröljék le a könnyeket. Ők leg
drágább kincsüket, feleség a férjet, gyer
mek az apát, özvegy a fiát, odaadta a Ha
zának, -  a társadalom kötelessége tehát, 
hogy ne hagyja őket nyomorogni.

A jótékony egyletek ebben az eszten
dőben tegyenek le arról a takarékos gaz
dálkodásról, amelyet máskor nem lehetett 
eléggé dicsérni és megbecsülni. Ma az a 
jótékony egyesület tölti be igazán a hiva
tását, amely a valódi segítség nyújtásával 
elkölti az esztendőköt. át gyűjtött egész 
vagyonát. Ha a háborúnak vége lesz: a 
békét élvező, a győzelem földjén dúsan 
arató közönség újra meg fogja tölteni a 
jótékony egyesületek perselyeit és takarék- 
könyveit. Most nem fog díszt nyújtani a 
jótékony egyesületnek, ha számadásait minél 
nagyobb összegű kimutatásokkal zárja. El
lenkezően. A közönség, amely látni fogja, 
hogy az ilyen egyesület csak meddő tőkék, 
szívtelen kincsek fölhalmozására törekszik, 
teljes joggal fordul el tőle. Az elismerésre, 
a társadalom elismerésére az az egyesület 
lesz érdemes, amely elmondhatja: „A nagy 
napokban mindenünket odaadtuk a Hazáért 
és embertársainkért!"

BELGRÁDBAN.
Arnoldo Fraccaroli, a Corriere della Sora 

egyik munkatársa most Szerbiáoan jár. Nisből, 
ahol pár hetet töltött, kirándult Belgrádba is, 
a honnan a következőket Írja lapjának február 
közepéről keltezve:

Mikor megérkezünk a topcsideri vasúti 
állomásra, ágyudörgés üdvözölt bennünket.

Mi ez? kérdezték rémülten az utasok. 
— Még mindig bombázzák a várost? Hiszen ne
künk Nisben azt mondották, hogy Belgrádban már 
nyugalom van !

A katonák, akik velünk utaztak, már sokkal 
nyugodtabbak voltak ; csoportokba verődve siettek 
a kijárat felé.

A vasúti állomás körül egy sártenger min
den. Az utolsó hónapok rettenetes mozgalmai, 
az osztrák-magyar seregek be- és kivonulása, a 
sok ütközet, a sok teherkocsi és ágyú üteg járása 
kelése teljesen tönkretette az utakat. És mind
ezek után rettenetes esőzések következtek, úgy, 
hogy patakok támadtak az utak helyén. Mocsárhoz 
hasonlít az egész környék. A három határfolyó, 
a Drina, a Száva és Duna hatalmasan felduzzadt 
és óriási területeket elöntött.

A vasúti állomás e’őtt egy automobil és 
öt vagy hat kocsi várta a vonatot. Amikor ezek 
elindultak, kerékagyig merültek a sárba. Ezek 
a kocsik mind le voltak foglalva, nekünk, akik 
kocsit előre nem rendelhettünk, csak egy pa
rasztszekér maradt. Erre akartunk felkapaszkodni

két tiszttel, egy urinővel és vagy féltucat pa
rasztemberrel. A szekér tulajdonosa, bár csak 
ökrök voltak a szekérbe befogva, fejenként 8 dinár 
(8 frank) viteldijat követelt. A tisztek tiltakoztak 
ez ellen, ők, mint a helyi viszonyokkal ismerő
sek, tudták, hogy Topcsiderböl a viteldij be a 
városba csak négy dinár.

— Igen, annyi, — felelt a szekeresgazda 
— de bombák nélkül! Amikor bombázzák a 
várost, akkor 8 dinár a viteldij.

így drágítja meg a háború a közlekedési 
eszközöket. És miután a vonat nem megy tovább, 
csak eddig, nem tehettünk egyebet, mint hogy 
megfizetjük a fuvarosnak a hadipótlékot és el
indultunk Belgrád felé a mocsáron át. Elhaladunk 
a szőlőhegy mellett, majd elhagyjuk a Kossutnjak- 
parkot is, a mely történelmi nevezetességű: 
1868-ban itt ölték meg Obrenovics Milán feje
delmet és két hónappal ezelőtt itt játszódtak le 
az osztrák-magyar előnyomulásnak legvéresebb 
epizódjai. Az egész környéknek még most is 
olyan a képe, mint egy csatatéré.

A házak rommá lőve, az erdők letarolva, 
félig leégve. A sárban elmerült szekerek, haszna
vehetetlen szerb ágyuk még most is ott vaunak 
az utak mentén. Az árkokban heverő lovak hullái
ból már csak a bordák vannak meg, úgy merednek 
ki a szennyes vízből, mintha mindmegannyi apró 
épülőfélben lévő hajócska volna. Minél közelebb 
érünk a Száva felé, annál gyakrabban és annál 
fenyegetőbben halljuk az ágyuk dörgését. A lövöl
dözés háromnegyedóra hosszáig tartott. Egy domb

tetejéről egy szerb üteg kezdte az ágyúzást, a 
melyet azután a folyó magyar partjairól folytat
tak. Egész jól lehetett hallani a levegőben re
pülő gránátok bugását.

— Nem veszedelmes ez? — kérdezte ag
gódva a velünk utazó hölgy.

A tisztek megnyugtatták, hogy egyáltalán 
nem veszedelmes a dolog, az osztrák-magyar 
ütegek csak a hegyen levő szerb tüzérségre lőnek, 
hogy elhallgattassák. Azonban alig haladtunk 
néhány lépést, amikor egy gránát tőlünk mintegy 
300 méternyire egy gyártelep udvarára csapott le.

De hiszen nem a tüzérségre lőnek, 
mondotta a hölgy. — Mi is veszedelemben va
gyunk !

Lassanként mégis tovább haladunk. Végre 
meglátjuk Belgrád hőfedte háztetőjét, majd a 
Száva túlsó partján a zimonyi milleniumi emlé
ket és végre beérünk a szerb fővárosba a har
coló felek repülő gránátjai alatt.

A Topcsiderszke Drum nevű külváros a 
legtöbbet szenvedett az osztrák-magyar ágyuktól. 
A Duna-flotilla monitorjai itt tették a legtöbb 
kárt. Igaz, hogy a monitorok ágyúinak lövedékei 
kicsinyek, de számuk annál nagyobb. A parttól 
két kilométer távolságban minden épület meg 
van rongálva. A vasúti állomás is romhalmaz. 
Csak egy-egy hatalmas kőrakás mutatja, hogy 
hol voltak a nagy raktárak. Az óriási dohány
gyárból csak néhány fal és kémény maradt meg.

A Moravszka-, Szarajevszka-, Drinszka-, 
Durmitorszka-, Kneza Miloska, a Miloska Po-
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Hadi emlékérem
orosz ágyúból.

Az oroszokkal vívott heroikus küzdelmünk 
első nagy diadalát a krasniki csatában arattuk. 
Legendás hirü huszárainkat itt nevezték el ellen
ségeink vörös ördögöknek, itt esett birtokunkba 
először nagyobb mennyiségű hadi zsákmány, itt 
kezdtük meg a hatalmas túlerővel szemben győzel
mes csatáink egész sorát.

A krasniki csatát a világtörténelem nagy 
és örök emlékezetű csatái közé sorozzák majd 
a historikusok, és mig a történelem fóliánsain 
arany betűkkel ragyog a magyar dicsőség, a 
jövőkor népei emléket is kapnak belőle.

Emléket, amelyet a vas elpusztithatatlansá- 
gával, a bronz örökkévalóságával őriz meg uj 
koroknak évezredjeéig.

A krasniki diadal trofeumából egy orosz 
ágyút Őfelsége a király az Auguszía-alapnak aján
dékozott, hogy veressen belőle „Hadi emlékér
meket- . Az elzsákmányolt orosz ágyút azóta a 
zólyombrezói magy.kir. állami vasművek öntödéje 
érmek verésére alkalmas formában feldolgozta, 
lemezelte, bronz alkat részeiből pedig a kör- 
möczbányai magy. kir. pénzverő hivatal már 
veri; a vaslemezekből is nemsokára elkészül 
az első magyar győzelmi érem.

Pheidon Argos királya verette az első érmet 
még Krisztus előtt 7(K) évvel és azóta a törté- 
nelemirás legbecsesebb segítő forrása lett az érem. 
Piramisok mélyén, görög és római temetkező 
helyeken eltemetett világok romjai között talált 
érmek vezették a történelem Íróit helyes nyomra 
és a nagy éremgyüjtemények még ma is élőszóval 
hirdetik régmúlt idők eseményeit.

A krasniki diadal érme is méltó helyei kö
vetel abban a gyűjteményben, hogy majd akkor, 
amikor utódaink előtt az idő ködéből a mai nagy 
élet-halálharcnak csak kontúrjai látszanak, ott 
legyen az emléket felidéző vasba, bronzba öntött 
irás : -A krasniki diadalmas csatában az oroszok
tól elvett ágyúból Verette az Auguszta-Alap 
1914 1915."

Az érem egyik oldalának ugyanis az a fel
írása, fölötte a megrendithetetlen cfő félelmetes 
szimbóluma : az oroszlánfej.

zerza- és Visegradszka-utca úgyszólván meg
semmisült. A városnak ez a része teljesen kihalt.

A háború megkezdése előtt Belgrádinak száz
ezer lakosa volt, most alig van húszezer. Az el
menekült népnek csak nagyon kis töredéke mer 
meg visszatérni otthonába. Az utolsó napokban 
sokan jöttek vissza arra a biztatásra, hogy már 
két hónap óta nem lehetett hallani egy puska
lövést sem, de mily nagy volt a meglepetésük, 
amikor ágyudörgés fogadta őket!

Irgalmas Isten, hát ez a „nyugalom Belgrád- 
ban“ ? Ez a „biztonság,** melylyel a hatóságok 
megnyugtatják a népet? Hiszen ugyanoly állapo
tok vannak most is, mint a háború elején, a 
veszedelem ugyanolyan nagy, mint egyébkor! A 
visszatérők az országúton egyre több olyan sze
kérrel találkoztak, amelyek utasai menekültek 
Belgrádból. Mit tehettek volna egyebet, vissza
fordultak ők is, hogy ismét földönfutók legyenek. 
Belgrádnak már csak messziről kiáltották :

— Zbogom! Isten veled!
Megérkezésünk után még néhány óráig dol

gozott az osztrák-magyar tüzérség. Egy srapnell 
a Theresián, a város legszebb korzóján csapott 
le, a város közepén, szerencsére nem járt arra 
senki.

A hideg elég nagy és többnyire erős déli 
szél fujdogál.

A belgrádiak máskor nem szeretik ezt a 
szelet, de néhány hónap óta nagyon örvendenek 
neki: ha déli szél fuj, nem jönnek az osztrak- 
magyar repülőgépek. De mit ér ez az öröm, ha 
ezt is elronthatja az ágyuk dörgése!

Az érem másik oldala gyönyörű művészi 
relief, mely Mur ányi  Gyula hírneves szobrász
művészünk ihletett alkotása, csata-jelenetet áb
rázol. Egy orosz ágyút honvédek, huszárok hősi 
rohammal elfoglalnak, miután elűzték az ellen
séget.

Szemléltető, plasztikus a művészi kivitel; 
meggyőző, örökbecsű a művészi elgondolás, mert 
történelmi eseményt hirdet; bizonyító erejű, níert 
az ellenség halált osztó szörnyetegéből készült; 
nekünk magyaroknak pedig dicsőséges, mert ki
zárólag magyar hősök ragyogó haditettét kizárólag 
magyar érem alakjában őrzi meg a jövő nem
zedékeknek.

Az Auguszta-alap bronzból és vasból két
féle érmet veretett. A nagy érem egyforintos 
nagyságú, a kicsi olyan, mint a huszkoronás 
aranypénz. Azért választotta ezeket a kis formá
kat. hogy az orosz ágyúból lehetőleg minél több 
érem kerüljön ki és minél többen megszerezhes
sék. Bizottság ellenőrzi, hogy csak annyi érmet 
verjenek, amennyit az ágyú anyaga szolgáltat. A 
bronzból való nagy érem ára 10 korona, a kicsié 
5 korona. A vasból való nagy érem 2 korona, a 
kicsié 1 korona.

Úgy értesülünk, hogy az érmeket még ebben 
a hónapban forgalomba hozzák és városunkban 
is vásárolható lesz, az Auguszta-alap megbízott
jainál, akiket annak idején meg is nevezünk.

Aki a győzelmi érmet, melyet az Auguszta- 
alap „Hadi emlékéremnek" nevez, megszerzi, 
ritka becsű történelmi emlékhez jut. De ezen
kívül részt vesz a nagy nemzeti küzdelemben 
itthon. Elősegíti azoknak a munkáját, akik az 
ország belső nyugalmát igyekeznek fentartani, 
filléreivel enyhíti a nyomort, értünk küzdő, ér
tünk vérző, értünk hősi halálba rohanó test
véreink itthon hagyott hozzátartozóikról gon
doskodik.

Az ágyúból készült győzelmi érmek teljes 
jövedelme ugyanis a harctéren küzdő hőseink 
családjáié: a háború következtében itthon Ín
séggel küzdő asszonyoké, gyermekeké. A jöve
delem 15 „-át helyi hadi jótékony bizottságunk 
kapja meg kizárólagosan hadisegély céljaira, a 
többit az Auguszta-alap országos segély-akció
jában használja fel, az eddig már oly sok elis
merést érdemlő hazafias formában.

így megy át egy nemes metamorfózison az 
orosz ágyú. Az az ágyú, amely eddig annyi életet 
ontott, annyi nyomort, szenvedést okozott, most 
expiálja szörnyű bűnét, mert úgy lesz rendjén, 
hogy ugyanannyi életet mentsen meg, könnyet 
törüljön, fájdalmat enyhítsen.

Elkobozzák az elrejtett gabona- és 
lisztnemüeket. A kormány végre a kgerélyeseb- 
ben fog hozzá, hogy az ország gabona-és liszt
szükségletét a jövő aratásig biztosítsa. A kormány 
igazán mindannyiunk érdekében cselekszik, ha 
az egyesek szükkeblüségének, önzésének és 
haszonlesésének a köz érdekében minél előbb 
és minél határozottabban véget vet s ha teljes 
szigorral sújt le azokra, akik még a mostani 
időkben is csak a maguk hasznára gondolnak. 
A hivatalos lap rendeletet közöl, hogy aki újabb 
hatósági fölhívás dacára sem jelenti be negyven- 
nyolc órán belül gabona- és lisztkészletét, azt 
két hónapi elzárással és hatszáz korona pénz
büntetéssel sújtják s a készletét is minden kár
pótlás nélkül elkobozzák. Azonkívül, minthogy 
némely vidéken azt észlelték, hogy egyesek a 
tengeri készleteket a maximális áron felül össze
vásárolják, a földmivelésügyi miniszter fölhívja 
a hatóságokat, hogy a kihágást eljárást minden 
földerített esetben a legszigorúbban tegyék 
folyamatba és az összevásárolt készleteket 
rekvirálják. — Rég meg kellett volna már ezt 
tenni, mert végre rendnek kell lenni a kenyér
kérdésben !

Csak egy éjszakára .. .
Csak egy éjszakára küldjétek e! őket:
A pártoskodókat. a vitezkedőket.

Csak egy éjszakára :
Akik fent hirdetik, hogy — mi nem felejtünk, 
Mikor a halálgép muzsikál felettünk;
Mikor láthatlanul magja kél a ködnek 
S gyilkos ólomfecskék szanaszét röpködnek.

Csak egy éjszakára küldjétek el őket: 
üerendatöréskor szálka-keresőket.

Csak egy éjszakára :
Mikor siketitün bőgni kezd a gránát 
S úgy nyög a véres föld, mintha gyomrát vágnák; 
Robbanó golyónak mikor fénye támad 
S véres vize kicsap a vén Visztulának.

Csak egy éjszakára küldjétek el őket:
Az uzsoragarast fogukhoz verőket.

Csak egy éjszakára :
Mikor gránát-vulkán izzó közepén 
Úgy forog a férfi, mint a falevél;
S mire földre omlik, ó iszonyú omlás —
Szép piros vitézből lesz fekete csontváz.

Csak egy éjszakára küldjétek el őket:
A hitetleneket s az üzérkedőket.

Csak egy éjszakára :
Mikor a pokolnak égő torka tárul 
S vér csurog a földön, vér csurog a farul;
Mikor a rongy-sátor nyöszörög a szélben 
S haló honvéd sóhajt: „Fiam feleségem! “

Csak egy éjszakára küldjétek el őket :
Hosszú, csalios nyelvvel hazaszeretőket.

Csak egy éjszakára :
Vakító csillagnak mikor támad fénye,
Lássák meg arcuk a San-folyó tükrébe,
Amikor magyar vért gőzölve hömpölyget,
Hogy sírva sikoltsák: „Istenein, ne többet!"

Küldjétek el őket csak egy éjszakára,
Hogy emlékezzenek az anyjuk kínjára.

Csak egy éjszakára:
Hogy bújnának össze megrémülve, fázva,
Hogy fetrengne mind-mind, nagy mea kulpázva, 
Hogy tépné az ingét, hogy verné a mellét.
Hogy kiáltna bőgve: „Krisztusom, mi kell még?!"

„Krisztusom, mi kell még?! Véreim, mit adjak 
Árjáért a vérnek, csak én megmaradjak! ?“

Hogy esküdne mind-mind!
S hitetlen gőgjében akit sosem ismert,
Hogy hívná a Krisztust, hogy hívná az Istent: 
„Magyar vérem ellen soha-soha többet!"
— — Csak egy éjszakára küldjétek el őket! 

(Przemysl) GYÓNI GÉZA

A vészkuvikok.
Csak olyan kis "világháború folyik. Olyan, 

amilyen még nem volt e nyomorult sárgolyóbison. 
A vér folyik, s a milliók, a nehezen összegyűjtött 
milliók ümlenek a messzeségbe; fiaink fagyban- 
szélben vitézkednek a messze grániton, pusztítják 
rettenetesen a kifogyhatatlan tömeg muszkát. Mi 
meg itthon vagyunk s a jól fütött Korona- vagy 
Központ-kávéház márványasztalai mellől lessük, 
hogy hány ezef muszkát fog Hindenburg s hányat 
lőnek halomra Dukla alatt. ..  Oly jó a meleg 
kávéház, a félbarna pikkoló, oly jó a sok újság, 
a sok jó hír: hogy Varsó már csak alig az oroszé, 
hogy Bukovina már egészen a mienk, hogy Kelet- 
poroszországlian nem negyven, hanem százezer 
vagy még több fogoly esett... És jön a vész- 
hírnök. Rendesen vagyonos ur, aki esetleg tiz- 
koronás aranyért — tiz korona húsz fillért is 
képes adni, mondom, jön és pihegve szól:

— Nem én mondom... lkszipszilon mondja: 
elesett — Innsbruck I

S a Konrádok felütik a fejüket és egyik sem 
azt kérdezi, vájjon az elesett — megütötte-e 
magát, hanem kórusban zengik:

— Tudtam... Ugy-e, én mondtam...
És senkinek sem jut eszébe, hogy a vész- 

hirnökök, a rémhirkomitácsik, a kuvikok ellen 
törvény van s hogy az ilyen silánylclkil embe
rekbe annak szigorával kellene a kuvikolást bele
fojtani.

Csak egyszer kellene a nyakába akasztani 
nyolc tiznapi fogházat, még a dédunokája is el
felejtené a rémhíreknek a bizakodó, becsületes 
emberekbe való huhogását. . .
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De senkinek se jut eszébe egy ilyen le- 
pofozás, mely pedig felérne egy profilaktikus 
védőoltással.

Így aztán nem csoda, ha napról*napra újabb 
és újabb viszhirek kelnek szárnyra Alsólendváti. 
Ma az oroszok Kassán nyaralnak, holnap a szer- 
bek Debrecenben fagylaltoznak, holnapután Duk- 
lánál alig néhány százezer katonánk orosz fog
ságba esik, aztán meg Szolyvánál felrobbantanak 
egy katonavonatot s ott pusztult el a zalamegyei 
bakák háromnegyede, s -ezt a veszhirkomi ácsi 
mind pozitív forrásból tudja, hisz öt ha ki nem 
rúgják mind az öt sorozáson, ma már biztosan 
— vezérkari káplár lenne. De tovább is van. Ma 
Olaszország megüzente ellenünk a háborút és 
elesett Przemysl, holnap Hindenburgot elfogja — 
Györgye herceg, s holnapután a belgák tenger- 
alatti léghajókon huszonnégy hadtesttel sietnek 
a Kárpátokba, segíteni a japánoknak. És ezekre 
nem a hülyeségeknek hivatalból megjáró nevetés 
és a bennük rejlő kihágáshoz méltó feljelentés a 
válasz, hanem legfeljebb a Tamások megkérdik 
a forrást is és ha ez tényleg utcaseprő vagy 
tűzoltó, akkor az „autentikus" hir egy félóra alatt 
kétségbeejti az egész várost.

De én elbántam egy vészhirnökkel. Jött és 
előadta a vész hirt:

— Csernowicot tegnap ismét visszavették 
az oroszok, Románia hadat üzent a monarchiá
nak, az egerszegi huszárok holnap indulnak San 
Marino ellen. Becsületszavamra!

Én azonnal nekiszegeztem az ágyút:
— Kuvik ur, én önt feljelentem azonnal. 

Az urak tanuk . . .
Kuvik ur rémül. Áztál kér, könyörög. — 

A többi kuvikok helyeselnek; az egyik megjegyzi, 
hogy a rémhírt Kuvik ur ott kint már A, B. C és 
Dének is elmondta. Én indulok feljelenteni, Kuvik 
ur jön utánam és kér, hogy ne jelentsem fel A 
szivem végre meglágyul s kijelentem :

Rendben van. Hozzon egy nyilatkozatot 
A, B. C és D uraktól. Csak ennyi legyen benne: 
Alulírottak tanúsítják, hogy Kuvik ur becsület
szavára kijelentette nekik, hogy az előttük ugyan
csak becsületszavára áiiitoit rémhír közönséges 
hazugság.

A bizonyítvány félóra múlva kézben volt, s 
Kuvik ur azóta az egész Korona színe előtt es
küszik, hogy két hét alatt irmagja se marad az 
orosznak, úgy megverjük.

TERE-FERE.

Uj é t r e n d i  e l ö i r a t o k .
A drágaság, a változott életrend uj hús- és 

tésztanemüek kitalálását teszi kívánatossá. Oh 
nyájas olvasó, ahány újságot ma a kezedbe 
veszel, az mind tele van kornhareceptekkel. Az 
uj ételek elkészítése nagyon egyszerű, nem kell 
egyéb, csak pénz. Olvasóim és barátaim kíván
ságára elhatároztam, hogy közrebocsátom Fakir 
szakácskönyvét. E közhasznú műből közlök egy
néhány kóstolni való mutatványt:

Szuggesztiv-leves. Végy elő egy leveses- 
tánvért, önts bele tiszta meleg vizet. Aztán menj 
el á Reichenfeid mészáros kirakata elé, nézd meg 
a finom leveshust. Menj haza és képzeld cl, hogy 
az a hús, amit láttál, benne főtt a meleg vízben. 
Hunyd be a szemed s kanalazd úgy a vizet, 
mintha Ízletes leves lenne. Evés előtt sózd meg.

Pörköltszag — lével. Vedd elő az orrod és 
vidd el a Ferenczy-vendéglő ele. Szívd tele magad 
pörköltszaggal. Menj haza, igyál rá vizet és kész. 
Fogyasztás előtt kend meg az ajtót, hogy ne 
nyikorogjon.

Kukorica tengerivel. A liszthiány teljesen 
észrevétlenül marad, ha a kukorica különböző 
készítési formáit ismerjük. Nagyon ajánlatos és 
olcsó étel a kukorica tengerivel. Végy elő kuko
ricát, keverd össze tengerivel és edd meg. Nagy
szerű huspótlószer!

Tengeri kukoricával. Remek t.'sztapótlószer. 
Úgy készül, mint az döbbeni étel, csakhogy for
dított sorrendben.

Hüvelyes - zaftban. Végy a Balkánéinál 
cigarettahüvelyeket, vagdald össze, öntsd le vizzel, 
hintsd tele mákkal, kavard egy óra hosszat, aztán 
dobd ki az ablakon. Tégy a zsebedbe öt koro
nát, menj egy vendéglőbe és ebédelj meg jól. 
Figyelmeztetés: ebéd után ne felejts el borra
valót adni!

Mutatónak egyelőre ennyi is elég.

HI R_EK.
Ha Petőfi ma élne,

elsősorban a földmivelő népet kt restté föl 
lángszavával s annak kiáltaná <>da aprajának- 
nagyjának: „Ta l pr a  m ag y a r!1* A nemzet
nek minden egyes ép karra szüksége van 
ma, hogy a hazai föld teremjen, megmun- 
káltassék s üresen ne maradjon Amit a be
vonultak el nem végezhetnek, végezzék el 
bármily megfeszített erővel az itthonmara- 
dottak Ha a nagy költő bitang embernek 
bélyegezte azt, aki akkor halni nem mert s 
kinek drágább volt „rongy élete,41 mint a 
haza becsülete, mennyivel bitangabb ma az, 
akinek drágább a kényelme, mint a haza 
becsülete, övéinek megélhetése, az egész 
nemzet kenyere. Bitang emberre, aki tétlen
kedik, bitang földre, amely üresen marad, 
ebben a történelmi esztendőben nincs szük
ségünk s még az iskolákban is, ahol ezer 
és ezer ajakról hangzik el a mostani már
ciusi napokban a „Talpra magyar,11 meg 
kell értetni minden munkabíró gyermekkel, 
hogy ez a két szó ma nem vers, hanem 
nemzeti parancs, az élet szava, melyet kö
vetni kell. Büszke a magyar az ö földmivelő 
katonáira, akik ennek az osztálynak összes 
erényeit tündöklő fényben mutatják meg a 
világ előtt a csatatereken, s akiknek helyt 
kell állani most a mezőkön is, ahol ép oly 
háború folyik Itt az idő, itt a kezdete ennek 
a külön háborús erőkifejtésnek. Versenyez
zen minden falu, meiyik tud többet elérni, 
hogy a magyar földmivelő dicsősége mocsok- 
talan legyen, a haderő győzelméhez hozzá
járuljon a magyíir földmivelés itthon is. 
Legyen valóság, legyen élet a „T a 1 p r a 
m agyar ,14 mely nem vers többé, hanem 
parancs, melyet csak hazaárulás árán lehet 
megszegni . . .

— Esterházy Miklós herceg huszár
százados. Őfelsége a király herceg Est erházy 
Miklós szolgálatonkivüli huszárfőhadnagynak a 
századosi rangot és jelieget adományozta.

— Zalai honvédek magasztalása egy 
berlini lapban. A nagykanizsai 20-ik honvéd
gyalogezred nagy dicséretét olvastuk a berlini 
„Localanzeiger44 egyik legutóbbi számában:

„A nagykanizsai 20-ik honvédezred tör
ténete akkor játszódott le, amikor Gaiiciábói 
eiöször törtünk be Oroszországba. A menetelés 
hallatlanul küzdelmes volt és a feneketlenül 
homokos utón a legények csak a legnagyobb 
erőfeszitéssel tudtak előbbre jutni. Végr.- 
harcba keveredtek es este patronjaikat össze
számolva, kisü t, hogy muníciójuk nem hogy 
megfogyott volna, hanem még több volt ná uk. 
Mi történt itt? Mars közben egy municiós 
magazinhoz értek, ahol sajá: iniciativajukból 
megtömték összes zsebeiket, kenyeres tarisz
nyájukat és bornyujukat patronokkal 1 yen 
derék emberek a kanizsai honvédek!44

A zalai névnek, ime, igy szereztek hirt, 
tekintélyt a mi hős 2C-as honvédeink.

Rabbi-beiktatás Csáktornyán. A csák- 
tornyaiak újonnan megválasztott rabbiját, G rü n- 
wa l d  Illés dr.-t, vasárnap iktatták be fényes 
ünnepség keretében állásába. A beiktatáson a kör
nyék hitközségei küldöttségiieg képviseltették ma
gukat. Az alsólendvaiak küldöttségét dr. WolIák 
Adolf ügyvéd, hitközségi elnök vezette. — Az 
installáció a zsúfolásig megtöltött templomban 
folyt le a hatóságok és hivatalok képviselőinek 
jelenlétében, hol Wol Iák Rezső Csáktornyái 
hitk. elnök szép beszéd kíséretében adta át az 
uj rabbinak a feldíszített rabbiszéket. Az iktató 
beszédet dr. Ne umann  Ede nagykanizsai fő
rabbi mondotta nagy ékesszólással, majd pedig 
az uj rabbi mondta el nagyhatású székfoglaló 
beszédét A lélekemelőén szép ünnepség a Him -

nusz eléneklésével végződött. Istenitisztelet 
után az uj rabbi a helyi és vidéki küldöttségek 
üdvözlését fogadta. Délben szükebbkörü társas- 
ebéd vo t, mc.yen természetesen felkös/öntőkben 
sem volt hiány. így többek között dr. Wollák 
Adolf Isólendvai hiti özs ;i elnök az uj pap 
működésére, dr Rudolfcr Aulai alsólendvai rabbi 
pedig a bek ere és az i uyetértésre mondott tósztot.

Március 15-ike és a Cnsino. Az aisó- 
lendvai Polgári Olvasó-Egylet e rendkivü i id >k- 
ben rendkívüli módon ünnepelte meg március
15-él. Reggel a nagy nap emlékére ünnepi misét 
mondatott, melyen az egész város képviselve 
volt, a szokásos bankett helyeit pedig gyűjtést 
indított tagjai és a közönség körében a Vörös- 
kereszt Egylet alsólendvai fiókjának javára. A gyűj
tés 141 koronát eredményezett az emberséges 
cé ra, mely összeghez a következők voltak szí
vesek hozzájárulni . Fuss F. Nándor, dr. Gefferth 
E ek 1Ü—10 kor., Poilák József 0 kor. dr. Józsa 
Fábián, dr. Laubhaimer Oszkár, dr. Nábráczky 
Hajós Béla, Pol ák Emi’, Raííensperger József, 
dr. Wollák Adolf. Vermes György, dr. Vitéz Gyula 
5 — 5 kor,  Karabélvos Elek, Kiss Dénes 4—4 K, 
dr. Briinner József, Engei Laj >s, Strausz F.órián, 
Sehwarc Mór 3 3 k< r., Bíichler Adolf, Eppinger 
Samu, Horvát Károly, Kotschy József, Lázár 
Győző, Mohilla Rezső. Mi hofer Géza, dr. Politzir 
l/idor, Reitcr Ernő, Székely Emil, dr. Strasser 
Ármin, Szántó Zsigmond 2—2 korona, Arnstein 
Benő, Ascherl József, Szabó János, Stausz József 
1 50—1 50 K, Briinner Bé a. Beck Hugó, Bichler 
Sándor, Ealkányi Ernő, Frever Lipót, G illái Lajos, 
Grassanovits Ottó, Hadrovics E ek, Hírig Vilmos, 
Keszler Zsigmond, Kertész Ignác, Lelek Imre, 
Mattvasovszky Vince. Mády Pál, Metz József, 
Országit Jenő. dr Preisz Mór. Somogyi Imre, 
Singer Izsó, Sehw.irc Ad Arno d. Schwarc Ödön, 
Uj aki Károly, Töke Imre, dr. Wollák János és 
Wollák Miklós 1 — 1 korona.

Adomány a Vöröskereszt egyletnek. 
Milliót er Géza helybeli takp. gyakornok az alsó
lendvai Vöröskereszt egyletnek lapunk utján 7 
koronát adományozott. Az összeget rendeltetési 
helyére juttattuk.

— A 19, 20 és 24 évesek utószemléje.
Azoknak a 19, 20 és 24 éveseknek a fészere, 
akik a most megtartott sorozást n bármi okból 
meg nem jelentek, folyó hó 29-én és 30-án pőt- 
sorozás lesz Nagykanizsán. A sorozásról lemara
dónak szigorú büntetés terhe alatt tartoznak az 
utósorozáson megjelenni.

— A Vörös Félhold jelvényei. A Vörös 
Félhold támogatására alakult országos bizottság 
művészi kivitelű jelvényeket készített, melyeket 
országszerte a török testvérnemzet scbesültjeinek 
javára árusít. Aki e jelvényt feltüzi. egyrészt a 
magyar-török testvériség mellett tüntet, másrészt 
pedig a Vörös Félhold magyarországi gyűjtését 
gyarapítja A szép jelvény .ára egy korona, aki 
venni akar, legyen szives levelezőlapon a Vörös 
Félhold bizottsághoz (Budapest, Országháza) for
dulni érte, de már Alsólendván is kapható Balkányi 
Ernő üzletében.

Húsvéti ajándék a katonáknak. A
nagykanizsai hadsegélyzö iroda gyűjtést inditott 
a vármegye közönsége körében, hogy a harc
tereken küzdő hős 48-as é> 20-as honvédek hus- 
vétjára adakozzék. A moz dmat ajánljuk olvadó- 
közönségünk figyelmébe. A nagykanizsai had- 
segéiyző innia kérelme igy hangzik:

„Mélyen tisztelt Cim! Minden törekvé
sünk oda irányú*, hogy a harctéren hősiesen 
küzdő zalai katonáknak, valamint az ország 
minden részéből hozzánk küldött sebesülteknek 
örömet szerezzünk és enyhítsük fáradalmaikat, 
fájdalmaikat. Mindezek arra indítanak bennün
ket, hogy megkérjük mélyen tisztelt Címet, 
legyen kegyes ez alkalommal akciónkat támo
gatni, mely arra irányul, hogy a 48-asok és 
20 as honvéd zalai katonák és népföikelök, 
valamint sebesültjeink a húsvéti ünnepek al
kalmából megajándékoztassanak. A zalai ka
tonák levelei fájó szívvel panaszolták el azt, 
hogy karácsonykor az otthonmaradottak r.agy 
része megfeledkezett róluk. Tegyük mulasztá
sunkat jóvá, méltányoljuk a hazánkért és mind
nyájunkért életüket és családjukat fe á dozó, 
hősiesen küzdő harcosaink érdemeit. Adjon 
mindenki tehetségéhez mérten P

— Hamisítják a kétkoronás papirost.
Megállapították, hogy hamis kétkoronás bankje
gyek vannak forgalomban. A hamisítványoknak,
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amelyek első pillanatban sikerültnek látszanak, 
azonban igen sok hibájuk van. így a baloldalon 
fent. ahol a bankjegy értéke a külömböző nem
zetiségű nyelveken van feltüntetve, a/ alulról 
számított harmadik sorban Dvue Krune ál! övije 
Krune helyt tt. továbbá oldalt a magyar szövegben 
a Buda s/o után hiányzik a kötőjel, a kormányzó 
szóban az á betűn nincsen ékezet. A hamisít
ványok német szövegében pedig 1914. augusztus 
hó 1-ról, a magyar szövegében pedig 1914 
augusztus hó 5-ről van keltezve. Ilyen módon 
a hamisítványok könnyen felismerhetők.

— Beszüntetik a trafikokat a szatócs- 
üzletekben es italmérésekben. Rendelet jött 
a pénzügyminisztertől a zalaegerszegi pénzügy
igazgatósághoz, hogy a trafikengedélyt ezután 
csakis olyan egyéneknek lehet kiadni, akik ki
zárólag dohány jövedékek eladásával foglalkoznak 
és ezeknek is csak abban az esetben, ha üzle
teiket a fogyasztó közönség érdeke szerint, for
galmi központban akarják megnyitni. Ennélfogva 
ezután azoknak a kereskedőknek, akik a trafik 
eladást csak mint másodiangu kereseti foglal
kozást űzik. uj trafikengedéiy nem lesz kiadható. 
Sőt a régiekét is redukálni fogják azáltal, hogy 
cégváitozás esetén az uj tulajdonosra nem lesz 
átruházható a régi tulajdonos irafikjoga. A pénz
ügyminiszter ugyanis ugv vélekedik, hogy ha a 
dohánynemüeket külön árusítják, több ember jut 
exiSztenciához s a dohánynemiieket higiénikusad
ban lehet kezelni.

Vásár-áthelyezés. A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy Zalaapáti községocn 
a í évi március 21-ere eső országos vásárt a 
következő napon, az október 31-re eső vásárt 
pedig előző napon tartsák meg.

— Zalai bakak szökése orosz fogság
ból. Négy halálra fáradt, elcsigázott honved je
lentkezett a napokban a székesfehérvári 17. nép
felkelő-gyalogezred parancsnokságánál és el
mondták. hogy az orosz fogságból szöktek meg. 
A honvédek, névszerint Pillár Rá1. Szabó András, 
Posznik József zalatárnoki és Máj Péter somogy- 
szőllösi népfelkel k, igv adták elő fogságba ju
tásuk es viszontagságos szökésük történetét: 
Január elsején történt, hogy a kárpáti harcokban 
egy kisebb előőrsünket az oroszok elfogták. A 
foglyokat, köztiiK a négy népfelkelőt is. Orosz
ország felé szállították. Január 11-én Brodyba 
értek, ahol egy hatalmas, rozoga istállóba szál
lásolták el okét. Első dolguk volt kikémlelni a 
helyzetet. Megtudták, hogy csak néhány ember 
vigyáz rájuk és azok is alusznak az őrhelyen. 
Éjjel kiosontak a szabadba és hason csúszva 
csakhamar lőtávolon kívül jutottak, azután pedig 
egész éjjel futva menekültek visszafelé, Galícia 
belsejébe. Két heti fáradságos bujkálás után sike
rült keresztül jutniok a Kárpátokon. A menekülők 
jelentkeztek a legközelebbi hadosztály parancs
nokságánál, ahoi elmondták a történteket és a 
parancsnok intézkedésére Székesfehérvárra utaz
tak, honnan ezredükhöz továbbították őket.

— Életbe lép a kukoricaliszt keverés. 
A búza- és rozslisztnek kukoricaliszttel való ke
verésére vonatkozó rendelet életbeléptetését — 
mint tudvalevő — a multkorában elhalasztották, 
mert még nem volt elég tengeriliszt raktáron. 
Most azonban annyi kukoricaliszt van, hogy az 
ország huszonhét vármegyéjében a rendelet életbe 
léphetett. Ezek közé tartozik Zalamegye is. A 
rendelet ma lép életbe. Tehát a búza- vagy rozs
lisztet mától kezdve nálunk is kukoricaliszttel 
kell keverni.

— Mikor lesz vége a háborúnak ? Mil
liók törik ezen a keserves rébuszon a fejüket. 
Pedig lapunk egyik külső-belső munkatársa 
szerint a dolog megfejtése egészen egyszerű 
számtani műveleten alapszik.

— Tehát mikor lesz vége a háborúnak?
— A dolog egészen egyszerű. Hány nagy 

ellenségünk van nekünk? ugy-e három: orosz, 
francia, angol.

— Igenis.
— Hány ellensége van az álltámnak?
— Három: német, magyar, török.
— Úgy van.
— Tessék e hármat elosztani hárommal. 

Hányszor taiáltatik?
— Egyszer.
— No lám! maga kis okos! már meg is 

fejtette, pedig még nem is egészen kopasz. A 
válaszban benne van a felelet Tehát mikor Esz 
vége a háborúnak?

— Egyszer.

A nagy kaszás.
A kasza megpendült.
Nem az aratónak csillanó vasa,
Amelylyel a nyári nap hevében 
Zizegő kalászt dönt serényen halomra.

Az Isten kaszája
Suhog. Sziporkázva gyilkoló tüzet.
Végigfut az egész világon és 
Lángja elcmészti a korcs nemzeteket.

Olyan nép fölött, mely 
Ezer éves és egy óriássá nőtt:
Megenyhül haragja az Urnák és 
Ad e nemzetnek uj eletet, uj erőt.

Mert Árpád vére. a
Hősök unokája nem korcs nemzedék;
Tölgv, amely a szelek harca közben 
1 ombját elveszte, de a törzse azért é p !

Ha fárad az orkán
S újra gyenge szellő fuvalma legyint,
Ha a kaszás megszűnt már aratni:
Kinőnek a csonka tölgy ágai megint... 

(Csáktornya) Bezerédy Lajos

Szabadságolt katonák behívása.
Lapunk legutóbbi szántában közöltük, hogy a 
honvédelmi miniszter rendeletére azoknak a hon
védeknek és népfelkelőknek, akik a mozgósítás 
óla felülvizsgálaton voltak s szabadságoltattak, 
április 1-én be kell vonulniok. Mint az „Est" 
tegnapi száma közli, a hadügyminiszter szintén 
elrendelte, hogy a közös hadsereghez tartozó, 
felülvizsgálaton szabadságolt katonáknak is be 
kell vonulniok, még pedig őnekik is április hó 
elsején.

Fekbér a postacsomagok után. Az
utóbbi időben mind gyakrabban előfordul, hogy 
a címzettek főleg utánvétellel terhelt csomagjaikat 
nem veszik át, hanem a postahivatal helyiségeit 
ingyenes raktárnak használva, ott feküdni hagyják. 
Az amúgy is óriási csomagtorlódás arra indította 
a kereskedelmi minisztert, hogy minden olyan 
kézbesítendő csomag után, amely a postaszol
gálat hibáján kívül raktáron hever, fekbér sze
dessek. A fekbért naponkint és csomagonkint 5 
fillérben állapította meg. Arra a napra, amelyen 
a csomag a rendeltetési postahivatalhoz meg
érkezett es az azt követő két napra nem kell 
fekbért fizetni.

— A tavaszi munkákra kirendelt kato
nák elszállásolása, élelmezése és díjazása.
Tudvalevő, hogy a honvédelmi miniszter lehetővé 
tette, hogy községek és birtokosok kérelmére a 
póttesteknél szolgáló legénységből a sürgős ta
vaszi munkák elvégzése céljából huszas csopor
tok egy altiszt vezetésével 14 napra szabadságol- 
t ssanak. A munkáscsoportoknak s az azok mellé 
rendelt altiszteknek elszáliása és élelmezése a 
munkáscsoportot igénybe vevő község-, föld- és 
szőlőbirtokosok feladata. Az élelmezést a munka
adó a munkáscsoportnak erre utasított altisztje 
részéről átadandó élelmezési pénzért tartozik tel
jesíteni. A munkáscsoport tagjainak, valamint az 
azok mellé felügyelet céljából kirendelt altisztnek 
a munkaadó mindegyik munkanapért a helyi 
szokásos napszámnak megfelelő munkapótdijat 
tartozik kifizetni. Az utazási költségek a munka
adót nem terhelik.

— Kigyulladt vasúti kocsi. Folyó hó
14-én éjjel a Tapolcáról Balatonszentgyörgyre 
indu ó vonaton útközben a kályha tüzétől ki
gyulladt a postakocsi. A mozgópostás egyebet 
néni tehetett, mint hogy kinyitotta a kocsi ajtaját 
és torka szakadtából ordított bele az éjszakába, 
de a vonat zakatolásától csak hosszú idő múlva 
vettek észre a mozdonyon a vészkiáltásokat, 
amikor nagysokára megállították a vonatot. A 
segítség azonban még idejében érkezett, mert a 
tüzet a mozdonyról hozott viz segítségével el
oltották. A kár jelentéktelen.

A bevonultak családtagjainak segé
lyezése. A most bevonult katonák természetesen 
szintén megkapják a törvényes családi segítséget 
és a legtöbb helyen már meg is kezdték az össze
írás munkáját. Lljabb rendelkezés szerint a segély
igény megállapítása most egy-két napon belül 
megtörténik. A pénzügyigazgatóság ugyanis min
den el ljárósághoz kiküldi egy-egy teljhatalmú 
tisztviselőjét, aki az összeírás eredményét a hely

színén felülvizsgálja és a segély számfejtéséhez 
hozzájárul. Az arra rászorultak tehát egy héten 
belül megkaphatják az állami tartásdijat.

Nem lesz nullásliszt. A földmivelés- 
ügyi minisztérium legközelebb rendeletet bocsát 
ki. amellyel a malmoknak teljesen eltiltja a nullás 
liszt őrlését. Ugyancsak egy újabb határozat azt 
is elrendeli, hogy jövőben a kenyérliszt az eddi
ginél nagyobb percentü tengeriliszttel keverve 
hozható csak forgalomba. A földmivelésügyi mi
nisztériumban kijelentették, hogy a tengeri rekvi- 
rálása nem fejeződött ugyan még be, de máris 
megállapítható, hogy az ország bőségesen el 
lesz látva tengeri liszttel s az állatok etetésére is 
marad elegendő készlet.

— Elfogott nemzetközi tolvajok. Böhm 
Jenő nagykanizsai gabonakereskedő feleségétől 
a cselédje és ennek szeretője 1913. év nyarán 
tízezer korona értékű ékszert loptak el s azzal 
Amerikába szöktek. A cselédről, Szalapek Anná
ról és a szeretőjéről, Keil Ferdinántíról kiderült, 
hogy veszedelmes nemzetközi tolvajok, akik kü
lönböző álnevek alatt bebarangolták az egész vi
lágot s loptak, szélhámoskodtak mindenütt. A 
lopás után a jeles pár Pragerhofon át Triesztbe 
utazott, hóimét Amerikába hajóztak. Közben egész 
Európa rendőrsége kutatott a nagy lopás tettesei 
után, persze eredménytelenül. A minap aztán az 
a meglepő értesítés érkezett a kanizsai rendőr
séghez Innsbruckból, ĴOgy a jómadarakat olt el
fogták. A férfi a következő előkelő hangzású 
néven szerepelt Innsbruckban : Christian Piet van 
de Doesstraat, a nő pedig: Anna Maria Konjevich 
néven. Az elfogott tolvaj-párt Nagykanizsára fog
ják szállítani.

Az orosz narancssárga könyv. Az
orosz diplomáciának a háború előzményére vo
natkozó okiratait tartalmazó orosz narancssárga 
könyv magyar fordítása is megjelent. Az osztrák
magyar vörös könyv, a német fehérkönyv és az 
angol kékkönyv mellett az otosz narancssárga 
könyv kétségtelenül számot tarthat a közönség 
érdeklődésére. A füzet ára 40 fillér, kapható min
den könyvkereskedésben.

Az „Ország-Világ*, ez a régi. közszeretetnek Ör
vendő szépirodalmi lapunk e heti ( 1 1  ) száma pompás, 
aktuális illusztrációkkal és kitűnő tartalommal jelent meg. 
írlak bele: Ábrányi Emil, Gutmann László, Hamvai Ko
vács Zsigmond, Minké Béla, Kersék János, Lantos József, 
Mátrai Ferenc Béla. Biró László. Fligl Jószef, Markó 
Miklós stb. Képei: Mária Jozefa főhercegnő mint ápo
lónő. József Ferdinánd főherceg vezérkarával. Élelmezési 
kocsik a Kárpátokban, Gyalogcsapatok pihenése, Katoná
ink menetelése a havas Kárpátokban. A 30 5 centiméteres 
mozsárágyuk, Ljubicsics tábornok a hadiszálláson, Áldo- 
másozó katonák, Elesett, megsebesült vagy kitüntetett hő
seink újabb csoportja (12 arckép), Márkus József (arckép), 
Paskievics Iván ariváni gróf (egykorú arckép). 1848 49-es 
tüzérágyuk lafétái stb. Színház. Irodalom, Művészet, Zene.

Előfizetési ára egész évre 16 korona, negyedévre 4 
korona. Kiadóhivatala: Budapest V.. Hold-utca 7. -  Az 
Ország-Világ előfizetőinek újévkor pompás Almanachot ad 
ajándékba, melyet minden újonnan belépő előfizető is 
megkap.

A veszélyes keveredés. Orosz fogság
ból irta egy zászlós a barátjának:

Harcszerii gyakorlatot tart egy orosz gyalog
ezred. Mikor a sáncokhoz ér, éppen egy ökör
csordát hajtanak arra. Az ezredes szigorú arccal 
a következő parancsot adja ki erre a tiszteknek:

Mindenki vigyázzon, hogy a legénység 
össze ne keveredjék az ökrökkel, mert különben 
az ördög sem ismeri ki magát közöttük! . . .

A „NYUGAT,” Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
Miksa szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat f. 
hó 15-ei (6-ik) száma a következő igen érdekes tartalom
mal jelent meg : Ambrus Zoltán : Háborús jegyzetek. Babits 
Mihály: Tennvson: Lótusz-evők (Vers). Lengyel Menyhért: 
Egvszerü gondolatok. Kaffka Margit: A te színed előtt 
(Vers). Jeszenszky Józsi Jenő: A gyilkos (Novella). Kosz
tolányi Dezső: Ének Virág Benedekről (Vers). Schöpflin 
Aladár: A háború lelke. Ady Endre: Már előre rendeltet
tem: Emlékezés Március Idusára (Versek). Kertész István: 
Levél a kaszárnyából. Póznái Viktor: Szerb városok. Ka- 
bos Ede: Tolnay Lajos. Felvinczy Takács Zoltán: Bató 
József csataképei. Kaczér Illés: Francia emigránsok. Elek 
Artúr: Brocky Károly vázlatai. Kosztolányi Dezső: 1914.

A „Nyugat," amely minden hó 1-én és 16-án jele
nik meg. egy évre 24 K,' félévre 12 kor., egyes szám 1 K 
2 o fill. Fömunkatársak : Ambrus Zoltán. Babits Mihály, Elek 
Artúr, Halász Imre, Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond. Osvát Ernő es Schöpflin Aladár. A „Nyugat
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest, IX., Lónyay-utca 18.

Szerkesztői üzenetek.
K. k. f. Szívesen látjuk munkatársaink sorában. A 

küldöttek közül „Az egyik “ cimüt besoroztuk s legkö
zelebb közöljük. A másikat nem használhatjuk, bár szépen 
meg van írva. de a verset mi csak rímmel szeretjük. Prózát 
nem szokott inti ? Küldeményeit a szerk. címére kérjük.
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MEGJELENT
. A HÁBORÚ DIPLOMÁCIAI 

OKMÁNYTÁRÁNAK MAGY. KIADÁSA

AZ OSZTRÁK-MAGYAR

V Ö R Ö S  K Ö N Y V
DIPLOMÁCIAI aKTÁK A HÁBORÚ 

ELŐZMÉNYEINEK TÖR
TÉNETÉHEZ.

" W
\  monarchia háborús dokumentumainak, az 

ellenséges és semleges hatalmakkal foly
tatott tárgyalásoknak, jegyzékváltásoknak, bi
zalmas követi jelentéseknek, iratoknak, okmá
nyoknak gyűjteménye m a g y a r  fordításban.

KAPHATÓ BALKÁNYl  ERNŐNÉL 
ALSÓLENDVÁN. ÁRA 1 KORONA.

Tanító urak figyelmébe
ajánlom, hogy a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
által engedélyezett és Zalavármegye kir. tanfelügyelösége 
részéről 663|1911. szám alatt iskolai használatra ajánlott

a legújabb kiadásban, rendkívül ízléses hétszin nyomásban 
elkészült. A térkép 115 cm. magas s 160 cm. szélességű.  
Ara erős vászonra huzva, lécekkel ellátva 22 korona.

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Álsólendván.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való felülmulhatatlanságáért. 
Ezernyi elismerölevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védőjegyre és a ezég helyes nevére! 
Darabja S0 fillérért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban, illatszerüzíetekben stb. 40—17 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje 
(70 fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

150 darab 3 4 méter magasságú

- vadgesztenyeva -
darabonkint 30 fillér és  feljebb, 
azonkívül 20 darab 3 4 éves

birsalm afa e la d ó .
IVÁNITS GYÖRGYNÉL

4-3 Alsólendva.

1 !Hadba vonulóknak 
nélkülözhetetlen ! I

Legjobb gyártmányú 
önborotváló készülék

egész finom, nikkel kivitelben, 
díszes bőrtokban, 6 db. késsel 
igen jutányos árban kapható [1J

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendva.

I I

Hivatalos jótékonysági jelvény!

Sebesüli török bajtár
s i  saink javára vásároljuk 

és  viseljük = = = = =

A  Vörös Félhold 
* je lvé n yé t.

Ára egy korona.
Kapható Balkányi Ernő üzleté

ben Álsólendván.

A hadjáratban elesettek özvegyeinek 
és árváinak javára vásároljunk hadisegély- 
bélyegcket!

8 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAl SER- fé l e  Mell Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnválká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Álsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

üllőim ! ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb 

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

A legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és álló-órákban, valamint látszerészeti cikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

Katonai előirásos 
teljesen vízhatlan

többféle nagyságban
jutányos áruk mellett vásárolhatók

Balkányi Ernő üzletében
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ipar és kereskedelem
rovata. *

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési

rovata.

HELYBELIEK :
AM'.IIKKI. JÓZSEF viiliulkoz...

Kívüliül épiti-H tervek kes/.ite>et, mindenné::.íi ei.lt- 
kezést. valamint szakvélemény luiüsüt.

HAIlK.U 11EKMAN ei|iesz. Kész cipők raktam.
B01ÍS ISTVÁN kötélgyártó.

Itl.AL SANHOK vasúti vendéglője az állomásnál.
BLAU és BARTOS röfösáru- es készruha-flzlctc. 

Nagy raktár uri-divat cikkekben.
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, ’1 ivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasiui-utcában 

ERMI.NYI JÁNOS babsiitl. es mezeskaláesos. 
EPPINOER SAMU téglagyáros e s  gnzmalomlulajd. 

KF.RKNCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmü-, ti vég-, por

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedese.
O/.v. FARAIK) ISTVÁN.NÉ borhely es fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- es kocsi-kovács.
GOMBOSY es WENDL fii szer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porezcllán-áru kvieskedesi.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre all.

GÖNCZ ÜAROR pékmester 
Özv. GÁLL1TS TAMÁSNÉ kéményseprő-mesternö 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-ulca 

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR buior- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata
LEVASICS FERENC építőiparos.

MAVÉR ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

Elvállalja vasgyáruk arannyal való bélelését.
MAURÉR FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-, gaz „asági 

gép-, szén-, cement- cs malomkő-raktár
ML'RSICS LAJOS építőiparos. 

NEUBAFKR ANDRAS „Korona* nagyvondéglöje 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút. Beek-f. házban
POLLAK LÁZÁR nagvkrreskedö. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PEHKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

~SCHRANTZ-ÁRUHAZU (Alsólendva, Tempiom- 
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- cs divatáru-cikkekben.
KE1CHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút).
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAFF11AUSER ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester 

TIVADAR FERENC vas- és fűszer kereskedése.

TAKÁTS FERENC/
TERSZTENVÁK ISTVÁN kőfaragó cs szobrász. 

Kész sirköraktár. Szentjám>s-utca
TOPLAK JÁNOS vfgyeski'rcskftlf-f. mész- i\- 

cement-raktára es cement-áru készítése. 
TOMKA GYÖRGY vas- és fűszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
sz.ölöoltvanyokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
\\ ORT.M.W BENŐ röfös- es divatáru-kereskedese.
WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOUN HENRIK kö/.jionti kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvaliosszufalu. 
BL’KOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KAROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglő- Lendvavásárhely 
DZSI BAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya.

FI RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FŰRST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „RoyaI“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő jRenkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
G1DER (Jl’SZTAV vendéglős Zsilkor.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bantornya. 

HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 
HERZFELD MANÓ kereskedő Celldömölk. 
IVANICS FERENC ácsmester Hosszufalu.

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a h e l y .

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvaliosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLEER J.nNOS vegyeskereskedő Göntérházn 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 
hosszufalu.

KEPE MIHÁLY Lendvaliosszufalu. Elvállal min
denfele betonmunkát. Kész betoncsövek raktára

KIRÁLY JÓZSEF fakercskedö, Felsőlakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 3G. - .

KOSA FERENC cipész Nemesnép.

LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely 
LACIIENRACIlER JÓZSEF k e r e s k e d ő  Zalabaksa 

MILllOFER TEST VEREK v e g y e ^ k e r c s k e d é s c  
Lvudvuvnsarhvly.

MAYER JAKAB kereskedő Murnszerdahciy. 
NEUBAUER PÉTER 'endégiös Kebcleszimárton 
NÉMETH ISTV ÁN . - s o r o p c s - i n .  .•> lubVedö Késznek 
POLLÁK SÁMLI vendéglős .Murahely (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-inester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
RUSENBERGER HAVID kereskedő Znlnbnksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ 1.1P0T bútorkereskedő Varasd.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

TURNAUÉR Re,LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmaima s lisztraktára Csemevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

TIRÁSZI JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WEINST1NGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak valö- 
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfesziíő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a .Jövő század ré
giméé* c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül müniellékletek.

24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egv-egv füzet ára csak 24 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

24 fillér
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván


